
Bild 2022
Original Fußrastenanlage rechts abbauen und mitge-
lieferten Halter HA12 mit Schraube M6x16 DIN 7991(A)
am Hitzeschutz anschrauben.

Dismount original rearset on the right side and install 
holder HA12 with screw M6x16 DIN 7991 (A) on the 
heat protection.

Bild 2023
Grundplatte oben mit ULS-8,4-125-VA, Halter HA12 
 Scheibe DS20-8-4 und Schraube M8x30DIN7991 
unten mit DS20-8-10 und Schraube M8x30 DIN7991
befestigen.Anzugsmoment 25 Nm.

Install basic plate on the top  with ULS-8,4-125-VA,
 holder HA12, collar DS20-8-4 and screw M8x30 
DIN7991.
On the bottom of the plate with collar DS20-8-10 and
screw M8x30DIN7991. Fastening torque 25 Nm.

Bild 2026
Bremsflüssigkeit ablassen und Zulaufschlauch um ca.
60 mm kürzen (B) und wieder am Bremszylinder be-
festigen.

Let off the brake fluid:  Then cut off about 60 mm (B) 
from incoming brake-hose and install it again on brake 
cylinder.

Bild 2024

Halter vom Bremsschlauch lösen und Gummi lösen.
Gummi ca. 2cm nach vorne schieben. Danach Halter 
wieder an Bremsschlauch und Schwinge montieren.

Dismount holder from brake-hose and loosen rubber.
Push the rubber about 2 cm forward.Then reinstall 
holder on brake-hose and swing arm.
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Bremszylinder mit Bremslichtschalter und Fersenschutz
befestigen.Zuerst Bremshebel auf die gewünschte
Position einstellen, danach Bremslichtschalter einstellen.

Install brake cylinder with brake light switch and heel 
protector. First adjust brake lever to the favorite posi- 
tion, then adjust brake light switch.

Verstellplatte auf die gewünschte Position auf die 
Grundplatte montieren. Seitendeckel mit Original-
Schraube Schraube am Halter HA04 befestigen.

Install adjusting plate on your favorite position onto the
basic plate. Install side cover with original screw onto 
holder HA04.

            Es ist unbedingt darauf zu achten, dass alle Teile der Fußrastenanlage immer einen Mindestabstand von 5 mm zu 
            beweglichen Fahrzeugteilen haben müssen.
For safety reasons, all parts of the rearset system must always have a distance of at least 5 mm from moving vehicle parts.

HA04

Normal-Schaltung

Normal shifting

Umkehrschaltung

Reverse shifting

In Reihe 3 und 4 zusätzlich 
Schaltwellen Adapter USW-
AD01 verwenden

For adjustments in row 3 and 
4 install the additional adapter 
USWAD01.

USW-AD01
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